
NL: TRICHARGY – GEBRUIKERSHANDLEIDING 

Geometrische 3-in-1 elektrische, roterende, magnetische draadloze oplaadstandaard voor op het 
bureau 

PRODUCTKENMERKEN 

Deze geometrische 3-in-1 elektrische, roterende, magnetische draadloze oplaadstandaard voor op 
het bureau maakt het mogelijk om tot drie apparaten tegelijk op te laden, waaronder een 
smartphone, draadloze oordopjes en een Apple Watch, met slechts één voedingskabel. Verminder 
kabelrommel en geniet van een handige en efficiënte draadloze oplaadervaring. 

 

PRODUCTOVERZICHT 

 

1. Aanraakknop voor rotatie 
2. Oplaadgebied voor telefoon 
3. Oplaadgebied voor oordopjes 
4. Oplaadgebied voor horloge 
5. Indicatielampje voor opladen 
6. USB Type-C-ingangspoort 

 

PRODUCTSPECIFICATIES 

Model: R28 
Materiaal: ABS + PC + PMMA 
Ingang: DC 5 V ⎓ 3 A / 9 V ⎓ 3 A 
Uitgang telefoon: 5 W / 7,5 W / 10 W / 15 W (max.) 
Uitgang oordopjes: 2,5 W / 5 W (max.) 
Uitgang horloge: 2,5 W 

 

 

 



GEBRUIKSINSTRUCTIES 

1. Sluit de oplader aan op een QC- of PD-voedingsadapter met een USB Type-C-snellaadkabel 
om snel draadloos opladen mogelijk te maken. Gebruik voor snel opladen een QC 27 W- of 
PD 27 W-voedingsadapter, of een adapter met een hoger uitgangsvermogen. 

2. De oplader beschikt over een ingebouwde stappenmotor. Raak de rotatieknop aan om het 
oplaadgebied voor de telefoon elektrisch te draaien. Ondersteunt magnetische smartphones 
van verschillende formaten. 

3. Het oplaadgebied voor het horloge levert een uitgangsvermogen tot 2,5 W. Raak de 
oplaadmodule aan zodat deze automatisch uitschuift en plaats vervolgens uw Apple Watch 
op het oplaadoppervlak. 

4. Het oplaadgebied voor oordopjes levert een uitgangsvermogen tot 2,5 W. Raak de 
oplaadmodule aan zodat deze automatisch uitschuift en plaats vervolgens het oplaaddoosje 
van uw draadloze oordopjes op het oplaadoppervlak. 

Opmerking: Zorg ervoor dat de oordopjes tijdens het opladen naar boven gericht zijn. 

5. U kunt de kijkhoek van de telefoon aanpassen door de rotatieknop aan te raken. Draai de 
oplaadmodule voor de telefoon niet handmatig, omdat hierdoor de uitlijning van het 
motormechanisme verloren kan gaan. Als dit gebeurt, koppelt u de voeding los en sluit u 
deze opnieuw aan. Raak daarna de rotatieknop aan zodat de module automatisch terugkeert 
naar de oorspronkelijke positie. 

 

INDICATORSTATUS 

1. Inschakelen: De ijsblauwe en groene LED’s knipperen drie keer gelijktijdig. 
2. Opladen horloge: Geen indicatielampje. 
3. Opladen oordopjes: De groene LED blijft continu branden. 
4. Opladen telefoon: De ijsblauwe LED blijft continu branden. 
5. Stand-bymodus: Geen indicatielampje. 
6. Detectie van vreemde voorwerpen (FOD): Als een metalen of magnetisch voorwerp, zoals 

een munt of sleutel, op het oplaadoppervlak wordt geplaatst, knippert de ijsblauwe LED en 
stopt het opladen automatisch. 

 

VEILIGHEIDSINFORMATIE 

1. Als de ingangsspanning hoger is dan 13,6 V, stopt de draadloze oplader automatisch met 
werken. 

2. Koppel de voedingskabel niet los tijdens het opladen, omdat dit het oplaadproces kan 
onderbreken. 

3. Demonteer het product niet en stel het niet bloot aan vuur of water. Dit kan leiden tot 
elektrische schokken, kortsluiting of productschade. 

4. Gebruik het product niet in omgevingen met overmatige hitte, hoge luchtvochtigheid of 
corrosieve stoffen, omdat deze omstandigheden de interne circuits kunnen beschadigen. 

 



PROBLEEMOPLOSSING 

Draadloos opladen is traag: De laadsnelheid kan variëren afhankelijk van uw telefoonmodel, 
draadloze oplaadontvanger of het energieverbruik van actieve toepassingen. Sluit onnodige 
toepassingen om de laadprestaties te verbeteren. 

Draadloos opladen is onderbroken: De aangesloten voedingsadapter levert mogelijk onvoldoende 
uitgangsvermogen. Gebruik een QC- of PD-USB-voedingsadapter met voldoende uitgangsvermogen. 

De oplader of telefoon wordt warm tijdens het opladen: Het is normaal dat de zend- en 
ontvangstspoelen warmte genereren tijdens draadloos opladen. Als er overmatige warmte ontstaat, 
verplaatst u het apparaat iets op het oplaadoppervlak om de laadefficiëntie te verbeteren. 

 
 

INSTRUCTIES VOOR RECYCLING EN VERWIJDERING: 

 

 
 

 

 

 

  

Dit label betekent dat het product in de hele EU niet als ander huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Om 

mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen. 

Recycle op verantwoorde wijze om duurzaam gebruik van materiële hulpbronnen te bevorderen. Als je een 

gebruikt apparaat wilt inleveren, gebruik dan het afgifte- en inzamelsysteem of neem contact op met de 

winkelier waar je het product hebt gekocht. De winkelier kan het product accepteren voor milieuveilige 

recycling. 

Een verklaring van de fabrikant dat het product voldoet aan de vereisten van de toepasselijke EU-richtlijnen. 

 



FR: TRICHARGY – MANUEL D’UTILISATION 

Support de charge sans fil magnétique, électrique, rotatif, géométrique de bureau 3-en-1 

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT 

Ce support de charge sans fil magnétique, électrique, rotatif, géométrique de bureau 3-en-1 permet 
de charger simultanément jusqu’à trois appareils, notamment un smartphone, des écouteurs sans fil 
et une Apple Watch, à l’aide d’un seul câble d’alimentation. Éliminez l’encombrement des câbles et 
profitez d’une expérience de charge sans fil pratique et efficace. 

 

APERÇU DU PRODUIT 

 

1. Bouton tactile de rotation 
2. Zone de charge du téléphone 
3. Zone de charge des écouteurs 
4. Zone de charge de la montre 
5. Voyant lumineux de charge 
6. Port d’entrée USB Type-C 

 

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT 

Modèle : R28 
Matériau : ABS + PC + PMMA 
Entrée : DC 5 V ⎓ 3 A / 9 V ⎓ 3 A 
Sortie téléphone : 5 W / 7,5 W / 10 W / 15 W (max.) 
Sortie écouteurs : 2,5 W / 5 W (max.) 
Sortie montre : 2,5 W 

 

INSTRUCTIONS D’UTILISATION 

1. Connectez le chargeur à un adaptateur secteur QC ou PD à l’aide d’un câble de charge rapide 
USB Type-C afin d’activer la charge rapide sans fil. Pour une charge rapide, utilisez un 



adaptateur secteur QC 27 W ou PD 27 W, ou un adaptateur avec une puissance de sortie 
supérieure. 

2. Le chargeur dispose d’un moteur pas à pas intégré. Touchez le bouton de rotation pour faire 
pivoter électriquement la zone de charge du téléphone. Il prend en charge les smartphones 
magnétiques de différentes tailles. 

3. La zone de charge de la montre fournit jusqu’à 2,5 W de puissance de sortie. Touchez le 
module de charge pour qu’il s’étende automatiquement, puis placez votre Apple Watch sur 
la surface de charge. 

4. La zone de charge des écouteurs fournit jusqu’à 2,5 W de puissance de sortie. Touchez le 
module de charge pour qu’il s’étende automatiquement, puis placez l’étui de charge de vos 
écouteurs sans fil sur la surface de charge. 

Remarque : Assurez-vous que les écouteurs sont orientés vers le haut pendant la charge. 

5. Vous pouvez régler l’angle de vision du téléphone en touchant le bouton de rotation. Ne 
faites pas pivoter manuellement le module de charge du téléphone, car cela pourrait 
entraîner une perte d’alignement du mécanisme du moteur. Si cela se produit, débranchez 
puis rebranchez l’alimentation, puis touchez le bouton de rotation afin que le module 
revienne automatiquement à sa position initiale. 

 

ÉTAT DU VOYANT 

1. Mise sous tension : les LED bleu glacé et verte clignotent simultanément trois fois. 
2. Charge de la montre : aucun voyant lumineux. 
3. Charge des écouteurs : la LED verte reste allumée en continu. 
4. Charge du téléphone : la LED bleu glacé reste allumée en continu. 
5. Mode veille : aucun voyant lumineux. 
6. Détection d’objet étranger (FOD) : si un objet métallique ou magnétique, comme une pièce 

de monnaie ou une clé, est placé sur la surface de charge, la LED bleu glacé clignote et la 
charge s’arrête automatiquement. 

 

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ 

1. Si la tension d’entrée dépasse 13,6 V, le chargeur sans fil cessera automatiquement de 
fonctionner. 

2. Ne débranchez pas le câble d’alimentation pendant la charge, car cela pourrait interrompre 
le processus de charge. 

3. Ne démontez pas le produit et ne l’exposez pas au feu ou à l’eau. Cela pourrait entraîner un 
choc électrique, un court-circuit ou endommager le produit. 

4. N’utilisez pas le produit dans des environnements présentant une chaleur excessive, une 
humidité élevée ou des substances corrosives, car ces conditions peuvent endommager les 
circuits internes. 

 

 



DÉPANNAGE 

La charge sans fil est lente : La vitesse de charge peut varier selon le modèle de votre téléphone, le 
récepteur de charge sans fil ou la consommation d’énergie des applications en cours d’exécution. 
Fermez les applications inutiles afin d’améliorer les performances de charge. 

La charge sans fil est intermittente : L’adaptateur secteur connecté peut ne pas fournir une 
puissance de sortie suffisante. Utilisez un adaptateur secteur USB QC ou PD avec une puissance de 
sortie appropriée. 

Le chargeur ou le téléphone chauffe pendant la charge : Il est normal que les bobines émettrice et 
réceptrice génèrent de la chaleur pendant la charge sans fil. En cas de chaleur excessive, 
repositionnez légèrement l’appareil sur la surface de charge afin d’améliorer l’efficacité de la charge. 

 
 

INSTRUCTIONS POUR LE RECYCLAGE ET LA MISE AU REBUT : 

 

 
 

 

 

 

  

Ce label signifie que le produit ne peut pas être éliminé avec les autres déchets ménagers dans l'UE. Afin 

d'éviter tout dommage potentiel à l'environnement ou à la santé humaine dû à une élimination incontrôlée des 

déchets, il convient de recycler le produit de manière responsable afin de promouvoir le développement 

durable. Recyclez de manière responsable afin de promouvoir l'utilisation durable des ressources matérielles. Si 

vous souhaitez retourner un appareil usagé, utilisez le système de dépôt et de collecte ou contactez le détaillant 

chez qui vous avez acheté le produit. Le détaillant peut accepter le produit en vue d'un recyclage respectueux 

de l'environnement. 

Une déclaration du fabricant attestant que le produit est conforme aux exigences des directives européennes 

applicables. 

 



DE: TRICHARGY – BENUTZERHANDBUCH 

Geometrische 3-in-1 elektrische, rotierende, magnetische kabellose Ladestation für den Schreibtisch 

PRODUKTMERKMALE 

Diese geometrische 3-in-1 elektrische, rotierende, magnetische kabellose Ladestation für den 
Schreibtisch ermöglicht das gleichzeitige Laden von bis zu drei Geräten, darunter Smartphone, 
kabellose Ohrhörer und Apple Watch, mit nur einem Netzkabel. Beseitigen Sie Kabelsalat und 
genießen Sie ein bequemes und effizientes kabelloses Ladeerlebnis. 

 

PRODUKTÜBERSICHT 

 

1. Touch-Taste für Rotation 
2. Ladebereich für das Telefon 
3. Ladebereich für Ohrhörer 
4. Ladebereich für die Uhr 
5. Ladeanzeigeleuchte 
6. USB Type-C-Eingangsanschluss 

 

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN 

Modell: R28 
Material: ABS + PC + PMMA 
Eingang: DC 5 V ⎓ 3 A / 9 V ⎓ 3 A 
Ausgang Telefon: 5 W / 7,5 W / 10 W / 15 W (max.) 
Ausgang Ohrhörer: 2,5 W / 5 W (max.) 
Ausgang Uhr: 2,5 W 

 

GEBRAUCHSANWEISUNG 

1. Schließen Sie das Ladegerät mit einem USB Type-C-Schnellladekabel an ein QC- oder PD-
Netzteil an, um schnelles kabelloses Laden zu ermöglichen. Verwenden Sie für schnelles 
Laden ein QC 27 W- oder PD 27 W-Netzteil oder ein Netzteil mit höherer Ausgangsleistung. 



2. Das Ladegerät verfügt über einen integrierten Schrittmotor. Berühren Sie die Rotationstaste, 
um den Ladebereich für das Telefon elektrisch zu drehen. Es unterstützt magnetische 
Smartphones verschiedener Größen. 

3. Der Ladebereich für die Uhr liefert eine Ausgangsleistung von bis zu 2,5 W. Berühren Sie das 
Lademodul, damit es automatisch ausfährt, und legen Sie anschließend Ihre Apple Watch auf 
die Ladefläche. 

4. Der Ladebereich für Ohrhörer liefert eine Ausgangsleistung von bis zu 2,5 W. Berühren Sie 
das Lademodul, damit es automatisch ausfährt, und legen Sie anschließend das Ladeetui 
Ihrer kabellosen Ohrhörer auf die Ladefläche. 

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Ohrhörer während des Ladevorgangs nach oben zeigen. 

5. Sie können den Betrachtungswinkel des Telefons durch Berühren der Rotationstaste 
einstellen. Drehen Sie das Lademodul für das Telefon nicht manuell, da dies dazu führen 
kann, dass der Motormechanismus seine Ausrichtung verliert. Sollte dies geschehen, trennen 
Sie die Stromversorgung und schließen Sie sie erneut an. Berühren Sie anschließend die 
Rotationstaste, damit das Modul automatisch in seine ursprüngliche Position zurückkehrt. 

 

ANZEIGESTATUS 

1. Einschalten: Die eisblauen und grünen LEDs blinken gleichzeitig dreimal. 
2. Laden der Uhr: Keine Anzeigeleuchte. 
3. Laden der Ohrhörer: Die grüne LED leuchtet dauerhaft. 
4. Laden des Telefons: Die eisblaue LED leuchtet dauerhaft. 
5. Standby-Modus: Keine Anzeigeleuchte. 
6. Fremdkörpererkennung (FOD): Wenn ein metallischer oder magnetischer Gegenstand, wie z. 

B. eine Münze oder ein Schlüssel, auf die Ladefläche gelegt wird, blinkt die eisblaue LED und 
der Ladevorgang wird automatisch gestoppt. 

 

SICHERHEITSHINWEISE 

1. Wenn die Eingangsspannung 13,6 V überschreitet, stellt das kabellose Ladegerät den Betrieb 
automatisch ein. 

2. Trennen Sie das Netzkabel während des Ladevorgangs nicht, da dies den Ladevorgang 
unterbrechen kann. 

3. Zerlegen Sie das Produkt nicht und setzen Sie es weder Feuer noch Wasser aus. Dies kann zu 
einem elektrischen Schlag, Kurzschluss oder Produktschäden führen. 

4. Verwenden Sie das Produkt nicht in Umgebungen mit übermäßiger Hitze, hoher 
Luftfeuchtigkeit oder korrosiven Stoffen, da diese Bedingungen die internen Schaltkreise 
beschädigen können. 

 

 

 



FEHLERBEHEBUNG 

Kabelloses Laden ist langsam: Die Ladegeschwindigkeit kann je nach Telefonmodell, Empfänger für 
kabelloses Laden oder Energieverbrauch laufender Anwendungen variieren. Schließen Sie nicht 
benötigte Anwendungen, um die Ladeleistung zu verbessern. 

Kabelloses Laden ist unterbrochen: Das angeschlossene Netzteil liefert möglicherweise keine 
ausreichende Ausgangsleistung. Verwenden Sie ein QC- oder PD-USB-Netzteil mit geeigneter 
Ausgangsleistung. 

Das Ladegerät oder das Telefon wird während des Ladevorgangs warm: Es ist normal, dass Sender- 
und Empfängerspulen beim kabellosen Laden Wärme erzeugen. Bei übermäßiger Wärmeentwicklung 
positionieren Sie das Gerät leicht neu auf der Ladefläche, um die Ladeeffizienz zu verbessern. 

 
 

ANLEITUNGEN ZUR RECYCLING UND ENTSORGUNG: 

 

 

 

 
 

 

 

 

Dieses Label bedeutet, dass das Produkt nicht wie üblicher Haushaltsmüll in der gesamten EU entsorgt werden 

darf. Um mögliche Schäden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte 

Abfallentsorgung zu verhindern. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Nutzung von 

Materialressourcen zu fördern. Wenn Sie ein gebrauchtes Gerät zurückgeben möchten, verwenden Sie das 

Abgabesystem oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Der Händler kann 

das Produkt umweltfreundlich recyceln. 

Eine Erklärung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien entspricht. 

 


